
#ST# Decreto federale
concernente l'iniziativa popolare «per prodotti alimentari
a buon mercato e aziende rurali di coltura ecologica»

del 21 marzo 1997

L'Assemblea federale della Confederazione Svizzera,

esaminata l'iniziativa popolare «per prodotti alimentari a buon mercato e
aziende rurali di coltura ecologica», depositata il 17 giugno 1994'*;
visto il messaggio del Consiglio federale del 17 giugno 19962),

decreta:

Art. l
1 L'iniziativa popolare del 17 giugno 1994 «per prodotti alimentari a buon
mercato e aziende rurali di coltura ecologica» è valida ed è sottoposta al voto
del popolo e dei Cantoni.
2 L'iniziativa ha il tenore seguente:

La Costituzione federale è completata come segue:

Art. 31 octies
1 II campo di protezione della legislazione per la conservazione di una sana
popolazione rurale ai sensi dell'articolo 31 bis capoverso 3 lettera b è limitato
alle aziende rurali con contadini e contadine indipendenti. Questi, nello svol-
gimento della loro attività, rispettano i cicli della natura e l'interdipendenza
tra uomo, animale ed ambiente, e pertanto producono in modo quanto possi-
bile naturale e nel rispetto per gli animali.
2 Le aziende rurali che adempiono queste condizioni hanno diritto, per com-
pensare le loro prestazioni a favore dell'ecologia, per la protezione degli ani-
mali e nell'interesse dell'economia generale, a pagamenti diretti, nella misura
in cui questi sono necessari per mantenere in vita e assicurare l'esistenza delle
aziende e per conseguire un reddito adeguato.
3 Quali misure protezionistiche per i prodotti agricoli e per le merci da essi
derivanti, sono ammessi unicamente pagamenti diretti alle aziende rurali come
pure dazi senza ulteriori tasse (tasse di compensazione, sopraddazi, maggiora-
zioni sulla tara, maggiorazioni di prezzi, prelievi). I dazi sui prodotti agricoli
e sulle merci da essi derivanti vengono stabiliti con un decreto federale sogget-
to a referendum; altrimenti valgono al massimo le aliquote doganali del 1°
gennaio 1993.
4 A meno che la legislazione non stabilisca una definizione equivalente, quali
requisiti per le aziende ai sensi del capoverso 1 valgono le norme emanate dal-
le organizzazioni riconosciute nella realizzazione di colture biologiche, oppure
da organizzazioni riconosciute nell'applicazione di altri sistemi comparabili di
coltura ecologica, come pure le norme su forme di produzione particolarmen-
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te favorevoli alla tutela degli animali, come in particolare l'allevamento con-
trollato in libertà degli animali da reddito.
51 pagamenti diretti alle aziende ai sensi del capoverso 2 ammontano almeno
a franchi 3000 per ettaro; al massimo tuttavia a franchi 50 000 per azienda.
L'importo massimo non può essere eluso mediante il frazionamento delle
aziende. In caso di dubbio vale la situazione al 1° gennaio 1993. In via legisla-
tiva possono essere decisi pagamenti diretti maggiori per le regioni di monta-
gna o contributi per l'alpicoltura. Il Consiglio federale stabilisce i limiti di
reddito e sostanza per i beneficiari dei pagamenti diretti.
6 Nella misura in cui la legislazione non contiene norme per l'adeguamento
periodico di tali importi allo sviluppo del valore del denaro, i pagamenti diret-
ti devono essere adeguati annualmente all'evoluzione dell'indice nazionale del
costo della vita, sulla base della situazione al 1° gennaio 1993.

Art. 2

L'Assemblea federale raccomanda al popolo e ai Cantoni di respingere l'inizia-
tiva.

Consiglio nazionale, 21 marzo 1997 Consiglio degli Stati, 21 marzo 1997
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